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The Embassy of the Republic of Singapore
presents its compliments to the ASEADT Secretariat
and has the honour to inform the latter that
Singapore has completed the necessary-procedures for
entry into force of the ASBM-Can&da Economic
Cooperation Agreement.

The Embassy of the Republic of Singapore
avails itself of this opportunity to renew to the
ASBAW Secretariat the assurances of its highest
consideration.

Jakarta
2 March 1982

ASSAM Secretariat
JAKARTA



AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OP THE MEMBER
COUNTRIES OF THE ASSOCIATION OP SOUTHEAST ASIAN
NATIONS AND THE GOVERNMENT OF CANADA ON ECONOMIC

COOPERATION_____________•

The Governments of the Republic of Indonesia,
Malaysia/ the Republic of the Philippines, the Republic of

Singapore and the Kingdom of Thailand, member countries of

the Association of Southeast Asian Nations (hereinafter
referred to as "the member countries of ASBAN") of the one

part and the Government of Canada (hereinafter referred to

as "Canada") of the other part,
INSPIRED by the traditional links of friendship

between the'member countries of ASEAN and Canada as well as

their own desire to develop and broaden their economic

cooperation generally and contribute to the growth and

prosperity off their respective economies;

NOTING the desire of the member countries of ASEAN

to strengthen the process of their economic cooperation;

RECOGNISING that the consolidation, deepening and

diversifying of economic relations, namely, industrial,
technical, financial, commercial and development cooperation
generally on the basis of mutual benefit will be an

important element of such cooperation?

RECOGNIZING also that closer, broader and diversi-
fied economic links including joint ventures between their

respective entities are of mutual benefit to both the member
countries of ASEAN and Canada; and

DESIRING to supplement their bilateral relations;

HAVING agreed as followst



ARTICLE I

Contracting. Parties, shall promote and enhance
;induŝ riai~fiooj?eratipn, between the member countries of ASEAN
and Canada to the greatest' possible extent in accordance
with: their: resp.ectiyê  economic and development policies and
priorities. To this end,--thpy, shall make every effort to
encourage greater cooperation on mutually advantageous terms
.between their;respective governments, government agencies,
companies, and other'entities in the industrial sector by
.means of.bilateral agreements and arrangements, inter-agency
agreements and arrangements, joint ventures as well as other
forms of cooperation including transfer of technology
.through;, licensing- arrangements and training and commercial
exchanges, _... They also."- 'agree' bo encourage cooperation and
participation of Canada, including its business and
financial"institutions, in ASEAN regional projects.

, ,„ AKEICLB II

The Contracting Parties shall, as appropriate,
- esshange?, views regarding thisir priorities at both the
.inational -and the: regional levels for industrial cooperation
, between- the member countries of ASEAN and Canada. Such
./cooperation shall, inter alia, include:

(a) the transfer, adaptation and development of
• ; '. :: _ technology and related training including in-plant

training;

n W strengthening ofi research and development facili-
n ties in the member- countries of ASEAN through
^ various forms of technical cooperation;

. (c) research, pre-investment and pre-fieasibility
,, studies and other-.forms of project preparation;

', . . .{d* .greater participation and increased investment in
, /% . ,, the industrial deyelopment of the member countries

of ASEAN;

' (e) cooperation between the respective governmental
and non-governmental agencies and industries as
well as the development of contacts and promotion
of activities between firms and organizations in
both the member countries of ASEAN and Canada;

(f) related market development under the Canadian
industrial development cooperation programme.
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ARTICLE III

Canada, through the industrial cooperation pro*
gramme of the Canadian International Development Agency and
such other mechanisms that may be developed, will make every
effort to support and to promote the industrial development
of the member countries of ASEAN by identifying the opportu-
nities for investment and for international linkages which
will contribute to the fulfilment of the industrialization
objectives of the-member countries of ASEAN, including the
-following:

(a) analysis of industrial -information and presenta-
- tion of opportunities for Canadian businesses and

their counterparts in the member countries of
' ASEANf I/̂ ."

(b) ̂ identification of:industrial cooperation linkages
"• between entities in'the member countries of ASEAN

and their counterparts 'in Canada and facilitation
5 of-collaboration through studies, missions and

visits;
• <cr? investigation of proposed collaborative ventures

by financing starter studies and undertaking their
assessment by viability studies;

"' * (dj enhancing the developmental impact of industrial
-- ; - ventures by providing'assistance with such inputs

as project preparation)"training, market develop-
ment and support for technological transfers.

ARTICLE IV

The Contracting Parties recognize the importance of
facilitating an exchange of information on industrial
plans, projects and investment possibilities. The
Contracting Parties, in particular, the member coun-
tries of ASEAN, agree to encourage investment missions,
seminars, briefings and similar measures to draw atten-
tion to possibilities for industrial cooperation,;bearing in raind^ those sectors of acknowledged Canadian
specialization and excellence.

2. Subject to their respective laws, regulations and other
related directives governing foreign investment and to
international agreements and arrangements, the
Contracting Parties undertake to maintain a mutually
beneficial investment climate and recognize the
importance of according fair and equitable treatment to
individuals and enterprises of the member countries of
ASEAN and Canada, including treatment with respect to
investments, taxation, repatriation of profits and
capital.
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PART II

ARTICLE V

Commercial Cooperation

The Contracting Parties shall, in their commercial
relations, accord to the products originating in the terri-
tories of the other Contracting Parties most-favoured-nation
treatment in accordance with the provisions of the General
Agreement on Tariffs and Trade, or, in the case of a member
country of ASEAN which is not a contracting party to the
General Agreement on Tariffs and Trade, in accordance with
any bilateral agreement between Canada and that country
concerned, on the matter.

-VI

f;,. 'The'Contractinĝ  parties'undertake to promote the
devel%fflrerit ;arid .diveraif i"cj»fc'i"orf; Q£ their reciprocal
.commet'ciai exchanges 'tô "thtf̂ h'ig'ft̂ sit possible level.

, , . ARTICLE VII

The Contracting Parties agree to encourage regular
consultations between them to liberalize and expand their
trade and commercial relations without prejudice to the
provisions of the General Agreement on Tariffs and Trade or
to any other bilateral agreement and arrangement between the
Contracting Parties on the matter.

ARTICLE VIII

Recognizing that ASEAN is a developing region and
that the member countries of ASEApf are seeking to attain
economic resilience, the Contracting Parties, in accordance
with their laws, regulations artd'.other related directives/
agree to exert their best endeavours to grant each other the
widest facilities for commercial transactions and shall;

(a) take into account, to the extent possible/, their
respective interests in improving market access
for each others' manufactured, semi-manufactured
and primary products, as well as the further
processing of resources;

(to) cooperate multilaterally and bilaterally in the
solution of commercial problems of common interest
including those related to commodities and trade
related services;

(c) study and recommend trade promotion measures that
would encourage ASEAN-Canada trade. Such measures
could include trade fairs and missions, seminars.



export training programmes and the establishment
of promotion centres on trade, investment and
tourism;

(d) encourage cooperation and participation of Canada
in ASEAN regional projects.

PART III

ARTICLE IX

Development cooperation

In order to supplement bilateral agreements and
arrangements for intergovernmental cooperation, and in addi-
tion to the development cooperation activities described in
the other Articles of this Agreement, Canada will cooperate
with the member countries of ASEAN to realize regional
projects and programmes of a developmental nature designed
to EJtromo.te ASEAN's regional .development as proposed by the
meraoer countries of ASEAN and .as agreed to by Canada on the
basis of mutually agreed priorities.

" '" * ARTICLE X

' ~" Canada undertakes to consider the provision of
specific technical and financial support within its
development assistance programmes for an agreed programme of
regional projects among the member countries of ASEAN.

ARTICLE XI

The Contracting Patties will make every effort to
encourage cooperation among institutions in their respective
countries, such as universities, professional associations,
.co-operative a and similar institutions. Such cooperation
could include management development programmes. The
'Contracting Parties shall also encourage the provision of
grants and other assistance for scholarships and fellowships
in areas of mutual interest.

ARTICLE XII

The Contracting Parties shall, as appropriate,
encourage and facilitate cooperation in the field of science
and technology.

ARTICLE XIII

The Contracting Parties, having regard to their
respective laws and regulations, shall make every effort to
facilitate the movement of experts, specialists, investors
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and businessmen and their dependants as well as material and
equipment related to activities falling within the scope of
this Agreement.

ARTICLE XIV

The Contracting Parties agree to explore methods
for the transfer of technology between the member countries
of ASEAN and Canada such as programmes for technical
cooperation, the provision of technical and consultancy
services and the undertaking of training in related areas.

PART̂ IV

ARTICLE XV

Related Agreements_and Institutional Arraingements

. Subject to their respective laws, regulations and
other related directives and to such obligations under
multilateral agreements,and arrangements as may be relevant,
the Contracting Parties agree to strengthen the basis of
their economic cooperation by encouraging the involvement of
business and financial institutions and facilities which are
appropriate to the objectives o£ this Agreement, and where
mutually acceptable, the Parties agree to explore alterna*-
tive- or additional mechanisms to support further the
objectives of this Agreement.

ARTICLE XVI

The Contracting Parties shall periodically review
the development of cooperation between the member countries
of ASEAN and Canada, and upon request shall consult on indi-
vidual subjects. They shall also review, as appropriate,
matters relevant to this Agreement arising in international
organizations and agencies.

ARTICLE XVII

1. The Contracting Parties agree to establish a Joint
Cooperation Committee to promote and review the various
cooperation activities envisaged between the member
countries of ASEAH and Canada under this Agreement. To
this end, consultations shall be held in the Committee
at an appropriate level in order to facilitate the
implementation and to further the general aims of the
present Agreement.

2. The Committee shall normally meet once a year. Special
meetings of the Committee may be held at the request of
either the member countries of ASEAN or Canada.
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3. The Committee shall adopt its own rules of procedure
and programme of work and, in order to discharge more
effectively its functions, may establish such
subsidiary bodies as may be necessary.

PART V

ARTICLE XVIII

TerritorialL Applications

The Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories of Indonesia/ Malaysia, the Philippines,
Singapore and 'Thailand, and, on the other hand, to the
territory of Canada.

ARTICLE XIX

- Duration
• .i
'I.1,, .This Agreement shall enter into force on the first day
,,t-.w°£ tn® month following the date on which the Parties
*,,„ "have notified each other of the completion of the
,\f ' procedures necessary for this purpose, and shall remain

, in force for an initial period of five years and there-
'after for periods of two years subject to the right of
either Party to terminate it by written notice given
six months before the date of expiry of any period.

2. This Agreement does not supersede existing bilateral
agreements, arrangements or memoranda of understanding.

3. At the termination of this Agreement, its provisions
... and the provisions of any separate arrangements or

. contracts made in that-respect, shall continue to
govern any unexpired and existing obligations or
projects, assumed or commenced thereunder. Such obli-
gations or projects shall be carried on to completion.

ARTICLE XX

Amendment

This Agreement may be amended by mutual consent of
the Contracting Parties.



IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorized thereto, have signed the present Agreement.

DONE at New York this day of September,
1981f in six original copies, in the English and Frenchlanguages, the two texts being equally authentic.

EN FOX DE QUO! leg 3oussign§s( duraent autorises,
ont signS le present Accord.

FAIT A NEW YORK, le jour de septerabre,
1981, en six exemplaires, en anglais et en francaisr lesdeux textes faisant Sgalement foi.

For the Government of Canada
Pour le Gouverneraant du Canada

For the Government of the Republic of Indonesia
Pour le Gouvernement da la HSpublique d1Indonesia

For the Government of Malaysia
Pour le Gouvernement de la Malaisie

For the Government of the Republic of the Philippines
Pour le Gouvernement de la Rgpublique des Philippines

For the Government of the Republic of Singapore
Pour le Gouvernement de la Republique de Singapour

For the Government of the Kingdom of Thailand
Pour le Gouvernement du Royaume de Thallande



ACCORD DE COOPERATION ECQNOMIQUE
ENTRE LES GOUVERNEMENTS DBS ETATS MEMBRES DS
L1ASSOCIATION OP SOUTH EAST ASIAN NATIONS

ET LE GOOVERNEMENT DU CANADA_______

Las Gouvernements de la RSpublique d'lndonSsie, de

la Malaisie, de la Republique des Philippines, de la

Rgpublique de Singapour et du Royaume de Thailanda, a titre

d'fitats membres de 1*Association of south East Asian Nations

(ci-apr5s dSnorames "les Etats membres de I'ASEAN*), d'une

part, et le Gouvemement du Canada (ci-apres dSnomrae "le
Canada"), d'autre part,

INSPIRES par lea liens traditionnela d'amitiS qui

unissent les Etats membres de 1'ASEAN et le Canada ainsi que
par leur dSsir commun d'intensififir at d'Slargir leur coopfi-
ration Sconomique en gen&ral et de contribuer 5 la crois-

sance et S la prosperite de leurs Sconomies reapectives,
MOTANT le dggir des Etats membres de I1ASBAN de

renforcer le processus de cooperation Sconoraique,
RECONNAISSANT que la consolidation, 1'approfondis-

sement et la diversification des relations e'conomiques, 3

savoir la cooperation industrielle, technique, financiSre,
commerciale et au dSveloppement en gfinSral sur la base de

1'avantage rnutuel constituent un HSment important de cette

cooperation,

RECONNAISSANT en outre que le resserrement,

1'Slargissement et la diversification, notamment par le

biais de coentreprises, des liens entre leurs personnes

morales respectives sont S 1'avantage mutual des Etats

membres de 1'ASEAN et du Canada, et

DESIREUX d'ajouter Si leurs liens bilatSraux,

SONT convenus de ce qui suit:



PARTIB I

ARTICLE I

Coggggation Industrielle
Lea Parties contractantes veillent 1 promouvoir et

a accrottre le plus possible la cooperation entre les Stats
membres de 1'ASEAN et le Canada conformSraent a leurs poli-
tiques et prioritSs respective!? dans le domaine economique
et du dSvelopperaent. A cetta fin, elles ne mSnagent aucun
effort pour encourager entre leurs gouvernements, organismes
gouverneraentaux, entreprises et autres societSs du secteur
Industriel une plus grande coop&ration 1 des conditions
mutuallement avantageuses, par le biais dfaccords et
d'arrangements bilat6raux, d'ententes et d1arrangements
entre organismes, de coentreprises et d'autres formes de
cooperation, notamment les transferts de techniques dans le
cadre d'arrangements de fabrication sous licence, de
formation et d'Schanges commerciaux. Biles conviennent en
outre d'encourager la cooperation et la participation du
Canada, notanunent de ses etablissements commerciaux et
financiers, aux projets rSgionaux de 1'ASEAN.

ARTICLE II

Les Parties contractantes precedent lorsqu'il 7 a
lieu a des ̂ changes de vues en ce qui concerne les prio-
rites, tant au niveau national que sur le plan regional, de
la cooperation industrielle entre les Etats membres de
1'ASEAN et le Canada. Cette cooperation comprend notammentt

a) le transfert, I1adaptation et la mise au point de
techniques ainsi que la formation connexe, y
compris la formation interne;

b) 1'accroissement de la capacitS de recherche et de
developpement des Etats raembres de 1'ASEAN au
raoyen de diverses formes de cooperation technique?

c) la recherche, les Studes de prefaisabilitS et de
prSinvestissement et d1autres formes de
preparation de projets?

d) 1'accroissement de la participation et de
I1investissement au titre du developpement
industriel des Stats membres de 1'ASEAH?

e) la cooperation entre organismes gouvernementaux et
non gouvernementaux et entreprises du aecteur
industriel ainsi aue 1'Stablissement de contacts
et la promotion d'activitfes entre sociites et
organisations tant dans les Etats membres de
1'ASEAN qu'au Canada;

f) diveloppement connexe de marches dans le cadre du
programme canadien de cooperation au developpement
Industrie!.
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ARTICLE III

Le Canada ne ra&nagera aucun effort pour appuyer at
promouvoir le dSveloppement Industrie! des fitats mambres de
1'ASEAN par le biais du programme de cooperation industriel-
le de 1'Agenee canadienne de dfivelopperaent international, en
identifiant las possibility's d1 investissement at de liens
internationaux, propres 5 contribuer a la realisation das
objectifs d'industrialisation des Stats membres de 1'ASEAN,
A cette fin, il entreprendra notamraent:

a) d1analyser les donnSea industrielles et de
presenter les possibilites offertes aux horaraes
d'affaires Canadians et £ leurs horaologuea des
Stats membres da 1'ASEAN;

b) de recenser les liens de cooperation industrielle
entre des personnes morales dans les Stats membres
de 1'ASSAM et Ieurs nomologues au Canada, et de
faciliter la collaboration par le biais d'Studes,
de missions et de visitesj

c) de fiaire enquSte sur les coentreprises propoafies
en financant des etudes exploratoires et d'entre-
prendre ieur evaluation en effectuant des Studes
de viabilitS;

d) de renforcer I1impact dSveloppemental des coentre-
prises dans le secteur industrial par le biais
d'apports d'aide, notamment en ce qui concerne la
preparation de projets, la formation, le dfivelop-
peroent das marches et I'appui aux transferts de
techniques.

ARTICLE IV

Les Parties contractantes reconnaissent 1'importance de
faciliter las ichanges de donnSes concernant les plans
et projets industrials et les possibilitSs d1investis-
sement. Les Parties contractantes, en particulier les
Stats membres de 1'ASEAN, conviennent d'encourager la«
missions d'investissement, sSminaires, sSances d1infor-
mation at autres activitSs semblables visant a attirer
1'attention sur les possibilitSs de cooperation indus-
trielle en tenant compte des sectaurs oG la specialisa-
tion et 1'excellence du Canada sont reconnues.
Sous reserve de leurs lois et reglements respectifs et
d'autres directives connexes regissant 1'investissement
6tranger ainsi que des accords et arrangements inter-
nationaux, les Parties contractantes s'engagent S mairv-
tenir un climat d1investissement mutuellement avanta-
geux et reconnaissent 1*importance d'accorder un trai-
tement juste et equitable aux individus at entreprises
des Stats membres de 1'ASEAH et du Canada, notamment en
ce qui concerne les investisseraents et la fiscalitS,
ainsi que le rapatriement des benefices et du capital.
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PARTIS II

ARTICLE V

ommercialg
Dana le cadre de leurs relations commerciales? les

Parties contractantea accordent aux produits originaires des
tor ri to ices des autres Parties le traitement de la nation la
plus favorisfie conforraement aux dispositions de 1'Accord
gSnSral sur les tarifs douaniers et le commerce ou, s'agis-
sant de pays non parties audit Accord t conforraSroent 3 tout
accord bilateral en la matiere conclu entre le Canada et le
pays intSressS.

ARTICLE VI

Las Parties contraetaivtes s'engagent a proraouvoir
jusqu'au degrS le plus SlevS possible le dSveloppement et la
diversification de leurs Sehanges commereiaux rSciproques0

Article VII

Les Parties contractantes conviennent d'encourager
des consultations periodiques sur les moyens de liberaliser
et d'intensi£ier les relations commerciales entre elles,
sans prejudice des dispositions de 1'Accord g€n€tal sue ies
tarifs douaniers et le commerce ou <3e tout autre accord ou
arrangement bilateral en la matiere entre les Parties
contractantes.

VTII

Reconnaissant que 1'ASEAN est une rggion en dSve-
loppement don.t les Stats membres cherchent a atteindre une
certaine resilience Sconomique^ les Parties contractantes,
en conformitS avec leurs lois, reglements et politiques
respectifs, conviennent de fairs tout leur possible pour
s'accorder les plus grandes facilitSs en matiSre de transac-
tions commerciales; S cet effet, elles conviennent
notanunent:

a) de tenir compte, dans la mesure possible/ de leurs
inter&ts respectifs en ce qui concerne I'ameliora-
tion de 1'accSg aux marches de leurs produits
manufactures, semi-manufactures et de leurs
matieres premieres ainsi que la transformation
plus poussee des ressources.

b) de coopSrer aux niveaux international et bilatSral
a la resolution des problemes commereiaux d'inte~
ret commun, notamment en ce qui concerne les
produits de base et les services se rattachant aux
Schanges commereiaux;
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c) d'examiner et de recoramander des mesures de promo-
tion comraerciale dans le but d'encourager les
Schanges entre 1'ASEAN et le Canada, notamment des
foires et des missions commerciales, des collo-
ques r des programmes de formation en raatiSre
d'exportation ainsi que 1'etablissement de centres
de promotion des ichanges commerciaux, des
investissements et du tourisme?

d) promouvoir la cooperation et la participation du
Canada aux projets eegionaux de 1'ASEAN.

PARTIE III

ARTICLE IX

CoopSration aud€ve lodgement

Afin d'ajouter aux accords et aux arrangements
bilatSraux de cooperation technique et finaneiSre entre
gouvernements, et en sus des activitSs de cooperation au
dSveloppement exposees aux autres articles du present
Accord, le Canada collaborera avec les Stats membres de
1'ASEAS a la mise en oeuvre de projets et de programmes
rSgionaux de developpement proposes par les Etats raembres de
1'ASEAH dans le but de contribuer au dSveloppement regional
et acceptSs par le Canada dans le cadre de prioritea
Stabiles d'un commun accord.

ARTICLE X

Le Canada s*engage S examiner, dans le cadre de
3es programmes d'aide au dSveloppement, la possibility de
fournir un appui technique et financier sp€cifique au titre
d'un programme de projets rSgionaux convenu entre les Stats
membres de 1'ASHAN.

ARTICLE XI

Les Parties contractantes ne menageront aucun
effort pour encourager la coopSration entre Stablissements
de leurs pays respectifs, notamment les universitSs, asso-
ciations professionnelles, coopSratives et autres Stablis-
sements analogues. Cette coopSration pourra comprendre des
programmes de formation administrative. Les Parties con-
tractantes encourageront Sgalement les subventions et autres
formes d'assistance aux bourses d'Stude et de recherche dans
des domaines d'intSret commun.

ARTICLE XII

Lorsqu'il y a lieu, les Parties contractantes
encourageront et faciliteront la cooperation dans le domaine
des sciences et de la technologic.



- 6 -

ARTICLE XIII

Eu Sgard 3 leurs lots et rSglements respectifs,
les Parties contractantes ne mSnageront aucun effort pour
faciliter les echanges d1experts, de spScialistes, d'inves-
tisseurs, d'horaraes d'affaires et de leurs personnes a
charge, ainsi que des matSriels et Squipements liSs aux
activitSs relevant du present Accord.

ARTICLE XIV

Les Parties contractantes conviennent d'explorer
des mScanismes en vue du transfert de techniques entre les
Etats membres de 1'ASEAN et le Canada, notarament des pro-
grammes visant la cooperation technique, la preatation de
services techniques et de consultants ainsi que la
fourniture d'une formation dans des domaines connexes.

PARTIE IV

ARTICLE XV

Accords et Arrangements InstitatiQnnels jgpnnexea

Sous reserve de leurs lois et rSglements
respectifs et d'autres directives connexes ainsi que de
leurs obligations pertinentes en vertu d'accords et
d1arrangements multilatSraux^ les Parties contractantes
conviennent de renforcer la base de leur cooperation
economique en recourant le plus possible aux institutions et
facilitea coramercialea et finaneiSres pertinentes aux
objectifs du present Accord et, lorsque cela est
mutuelleraent acceptable, d'explorer des micanismes de
rechange ou deappoint en vue de 1'avancement des objectifs
du present Accord.

ARTICLE XVI

Les Parties contractantes procSdent I un exaraen
pSriodique des progrss de la cooperation entre les fitats
membres de 1'ASEAN et le Canada et, sur demands, a des
consultations sur des sujets particuliers. Les Parties
examinent en outre, lorsqu'il y a lieu, des questions se
rapportant au present Accord soulevSes au sain
d'organisations et d'organismes internationaux.

ARTICLE XVII

1. Les Parties contractantes conviennent de crSer une
commission consultative conjointe aux fins de la
promotion et de 1'examen des diverses activitSs de
cooperation envisagSes entre les Etats membres de
1'ASEAN et le Canada aux termea du prSsent Accord. La
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Commission procede a des consultations a un niveau
appropriS en vue de faciliter 1*application et de
promouvoir les objectifa gSnfiraux du present Accord.

2. La Commission se rSunit norraalement une fois 1'an et
tient en outre des reunions extraordinairas a la
demande des fitats membres de 1'ASEAN ou du Canada.

3. La Commission adopts son propre rSglement intfirieur et
son propre programme de travail; afin de s'acquitter
plus efficacement de ses fonctions, elle peut Stabiir
tels organes subsidiaires qu'elle juge necessaires.

PARTIE V

ARTICLE XVIII

Clauses Finales
Applications territoriales

Le present Accord s'applique d'une part aux terrir
toires de 1'IndonSsie, de la Malaisie, des Philippines, de
Singapour et de la Thallande et, d'autre part, au territoire
du Canada.

ARTICLE XIX

Purge de 1*Accord

1. Le prSsent Accord entre en vigueur le premier jour du
mois suivant la date a laquelle les Parties contrac-
tantes se notiflent 1'execution des procedures voulues
a cette fin et reste en vigueur pendant une pSriode
initiale de cinq ans. II est ensuite reconduit pour
des pSriodes additionnelles de deux ans sous reserve du
droit de chaque partie de le denoncer par un avis donnS
six mois avant la date d'expiration d'une pSriode
donnee»

2. Le prSsent Accord n'annule ni ne remplace aucun autre
accord, arrangement ou memorandum d1accord bilatSral.

3. En cas de dSnonciation du present Accord, ses disposi-
tions, de mSme que les clauses de tous arrangements ou
contrats distincts passes en vertu de 1'Accord, conti-
nueront de r£gir les engagements ou projets existants
et non expires, qui ont ete contractes ou entrepris aux
termes de 1'Accord. Tels engagements ou projets seront
menSs 3 terme.

ARTICLE XX

Amendement

Le present Accord peut Stre amends d'un comraun
accord par les Parties contractantes.



IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorized thereto, have signed the present Agreement..

.DONE at New York this &3 day of September,
1981, in six original copies, in the English and French
languages, the two texts being equally authentic*

SN FOI DE QUOI les soussignfis, duroent autorise's
ont signg le present Accord.

"***"**FAIT A NEW YORK, le £5 " jour de septerabre,
1981, en six exemplaires, en anglais et en £ranc,aisr les
deux textes faisant Sgalement foi.

For the Government of Canada
Pour le Gouvernement du Canada

For the Government of the Republic of Indonesia
Pour le Gouvernement de la RSpubligue d'lndonfisie

For fch^Gf,iy|i|Jim»nl Ti l l l , > l ,ty 1 1 i
sur ie vouvernement de la Malaisie

For the Government of the Republic of the Philippines
Pour le Gouvernement de la RSpublique des Philippines

For the Government of the Republic of Singapore
Pour le Gouvernement de la R&publique de Singapour

A
For the Government of the Kingdom of Thailand
Pour le Gouvernement du Royaume de Thai'1 a nde


